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EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS DIREKTIV 
2001/29/EF 

af 22. maj 2001 

om harmonisering af visse aspekter af ophavsret og beslægtede 
rettigheder i informationssamfundet 

KAPITEL I 

FORMÅL OG ANVENDELSESOMRÅDE 

Artikel 1 

Anvendelsesområde 

1. Dette direktiv vedrører retlig beskyttelse af ophavsret og dermed 
beslægtede rettigheder inden for rammerne af det indre marked med 
særligt henblik på informationssamfundet. 

2. Med undtagelse af de i artikel 11 anførte tilfælde berører dette 
direktiv ikke de gældende fællesskabsbestemmelser om: 

a) retlig beskyttelse af edb-programmer 

b) udlejnings- og udlånsrettigheder samt visse andre ophavsretsbeslæg­
tede rettigheder i forbindelse med intellektuel ejendomsret 

c) ophavsret og dermed beslægtede rettigheder i forbindelse med radio- 
og tv-udsendelse via satellit og viderespredning pr. kabel 

d) beskyttelsestiden for ophavsret og visse beslægtede rettigheder 

e) retlig beskyttelse af databaser. 

KAPITEL II 

RETTIGHEDER OG UNDTAGELSER 

Artikel 2 

Retten til reproduktion 

Medlemsstaterne indfører en eneret til at tillade eller forbyde direkte 
eller indirekte, midlertidig eller permanent reproduktion på en hvilken 
som helst måde og i en hvilken som helst form, helt eller delvis: 

a) for ophavsmænd for så vidt angår deres værker 

b) for udøvende kunstnere for så vidt angår optagelser af deres frem­
førelser 

c) for fremstillere af fonogrammer for så vidt angår deres fonogrammer 

d) for producenter af den første filmoptagelse for så vidt angår den 
originale film eller eksemplarer heraf, og 

▼B



 

02001L0029 — DA — 06.06.2019 — 002.001 — 3 

e) for radio- og fjernsynsforetagender for så vidt angår optagelser af 
deres udsendelser, hvad enten der er tale om trådbunden eller trådløs 
transmission, herunder via kabel eller satellit. 

Artikel 3 

Retten til overføring af værker til almenheden og retten til 
tilrådighedsstillelse for almenheden af andre frembringelser 

1. Medlemsstaterne tillægger ophavsmænd eneret til at tillade eller 
forbyde trådbunden eller trådløs overføring til almenheden af deres 
værker, herunder tilrådighedsstillelse af deres værker på en sådan 
måde, at almenheden får adgang til dem på et individuelt valgt sted 
og tidspunkt. 

2. Medlemsstaterne indfører en eneret til at tillade og forbyde tråd­
bunden eller trådløs tilrådighedsstillelse for almenheden på en sådan 
måde, at almenheden får adgang til de pågældende værker på et indi­
viduelt valgt sted og tidspunkt: 

a) for udøvende kunstnere for så vidt angår optagelser af deres frem­
førelser 

b) for fremstillere af fonogrammer for så vidt angår deres fonogrammer 

c) for producenter af den første filmoptagelse for så vidt angår den 
originale film eller eksemplarer heraf, og 

d) for radio- og fjernsynsforetagender for så vidt angår optagelser af 
deres udsendelser, hvad enten der er tale om trådbunden eller trådløs 
transmission, herunder via kabel eller satellit. 

3. Rettighederne efter stk. 1 og 2 udtømmes ikke af en overføring til 
almenheden eller tilrådighedsstillelse for almenheden i henhold til denne 
artikel. 

Artikel 4 

Retten til spredning 

1. Medlemsstaterne tillægger ophavsmænd eneret til at tillade eller 
forbyde enhver form for spredning til almenheden ved salg eller på 
anden måde af deres originalværker eller eksemplarer heraf. 

2. Spredningsretten udtømmes ikke i Fællesskabet for så vidt angår 
originalværker eller eksemplarer heraf, medmindre første salg eller 
anden overdragelse af ejendomsret i Fællesskabet af den pågældende 
genstand foretages af rettighedshaveren eller med dennes samtykke. 

Artikel 5 

Undtagelser og indskrænkninger 

1. Midlertidige reproduktionshandlinger efter artikel 2, som er flyg­
tige eller tilfældige, som udgør en integrerende og væsentlig del af en 
teknisk proces, og som udelukkende har til formål at muliggøre 

a) en mellemmands transmission i et netværk mellem tredjemænd, eller 

▼B
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b) en lovlig brug 

af et værk eller en anden frembringelse, og som ikke har selvstændig 
økonomisk værdi, er undtaget fra den i artikel 2 nævnte ret til repro­
duktion. 

2. Medlemsstaterne kan indføre undtagelser fra eller indskrænkninger 
i den i artikel 2 nævnte ret til reproduktion med hensyn til: 

a) reproduktioner på papir eller lignende ved hjælp af en fotografisk 
teknik eller en anden proces med tilsvarende virkning, bortset fra 
trykte noder, forudsat at rettighedshaverne modtager en rimelig 
kompensation 

b) reproduktioner på ethvert medium foretaget af en fysisk person til 
privat brug og til formål, der hverken direkte eller indirekte er 
kommercielle, forudsat at rettighedshaverne modtager en rimelig 
kompensation, i forbindelse med hvilken der tages hensyn til anven­
delse eller ikke-anvendelse af de i artikel 6 nævnte tekniske 
foranstaltninger på det pågældende værk eller den pågældende frem­
bringelse 

▼M2 
c) særlige reproduktionshandlinger, som foretages af offentligt tilgæn­

gelige biblioteker, uddannelsesinstitutioner eller museer, eller af arki­
ver, og som ikke har til formål at opnå direkte eller indirekte 
økonomiske eller kommercielle fordele, uden at dette berører de 
undtagelser og indskrænkninger, som er fastsat ved Europa-Parla­
mentets og Rådets direktiv (EU) 2019/790 ( 1 ) 

▼B 
d) efemere optagelser af værker foretaget af radio- og fjernsynsfore­

tagender ved hjælp af egne midler og til egne udsendelser; bevarelse 
af sådanne optagelser i officielle arkiver kan tillades, når der er tale 
om optagelser af exceptionel dokumentarisk karakter 

e) reproduktioner af radio- og fjernsynsudsendelser foretaget af sociale 
institutioner med ikke-kommercielle formål som f.eks. hospitaler 
eller fængsler, forudsat at rettighedshaverne modtager en rimelig 
kompensation. 

3. Medlemsstaterne kan indføre undtagelser fra eller indskrænkninger 
i de rettigheder, der er nævnt i artikel 2 og 3, i følgende tilfælde: 

▼M2 
a) hvis der udelukkende er tale om anvendelse til anskueliggørelse i 

forbindelse med undervisning eller med henblik på videnskabelig 
forskning, såfremt kilden med ophavsmandens navn angives, 
medmindre dette viser sig umuligt, og det sker i et omfang, som 
det ikkekommercielle formål berettiger til, uden at dette berører de 
undtagelser og indskrænkninger, som er fastsat ved direktiv (EU) 
2019/790 

▼M1 
b) hvis der er tale om anvendelser til gavn for handicappede, som står i 

direkte forbindelse med det pågældende handicap og er af ikke- 
kommerciel karakter, og det sker i et omfang, som er påkrævet af 
hensyn til det særlige handicap, med forbehold af medlemsstaternes 
forpligtelser i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
(EU) 2017/1564 ( 2 ) 

▼B 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/790 af 17. april 2019 om 
ophavsret og beslægtede rettigheder på det digitale indre marked og om 
ændring af direktiv 96/9/EF og 2001/29/EF (EUT L 130 af 17.5.2019, s. 92). 

( 2 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/1564 af 13. september 
2017 om visse tilladte former for anvendelse af visse værker og andre frem­
bringelser, der er beskyttet af ophavsret og beslægtede rettigheder, til gavn for 
personer, der er blinde eller synshæmmede eller på anden måde har et læse­
handicap, og om ændring af direktiv 2001/29/EF om harmonisering af visse 
aspekter af ophavsret og beslægtede rettigheder i informationssamfundet 
(EUT L 242 af 20.9.2017, s. 6)



 

02001L0029 — DA — 06.06.2019 — 002.001 — 5 

c) hvis der er tale om gengivelse i pressen, overføring til almenheden 
eller tilrådighedsstillelse af udgivne artikler om aktuelle økonomi­
ske, politiske eller religiøse emner eller af værker eller andre frem­
bringelser af samme karakter, der er udsendt over radio og tv, når en 
sådan anvendelse ikke udtrykkeligt er beskyttet og kilden, herunder 
ophavsmandens navn, anføres, eller hvis der er tale om anvendelse 
af værker eller andre frembringelser i forbindelse med redegørelse 
for dagsbegivenheder, og det sker i et omfang, som det informative 
formål berettiger til, og såfremt kilden med ophavsmandens navn 
angives, medmindre dette viser sig umuligt 

d) hvis der er tale om citater med henblik på formål som kritik eller 
anmeldelser, forudsat at de vedrører et værk eller en anden frem­
bringelse, som allerede er gjort tilgængelig for almenheden på lovlig 
vis, kilden med ophavsmandens navn angives, medmindre dette 
viser sig umuligt, og citaterne er i overensstemmelse med god 
skik og med hensyn til deres omfang ikke går ud over, hvad det 
særlige formål berettiger til 

e) hvis der er tale om anvendelse, der sker af hensyn til den offentlige 
sikkerhed eller med henblik på en korrekt gennemførelse eller refe­
rering af administrative, parlamentariske eller retslige procedurer 

f) hvis der er tale om anvendelse af politiske taler samt uddrag af 
offentlige forelæsninger eller lignende værker eller frembringelser, 
og det sker i et omfang, som det informative formål berettiger til, og 
kilden med ophavsmandens navn angives, medmindre dette viser sig 
umuligt 

g) hvis der er tale om anvendelse i religiøse ceremonier eller officielle 
ceremonier organiseret af en offentlig myndighed 

h) hvis der er tale om anvendelse af værker, f.eks. arkitektoniske 
værker eller skulpturer, der er beregnet til at være varigt anbragt 
på offentlige steder 

i) hvis der er tale om tilfældig medtagelse af et værk eller en anden 
frembringelse i andet materiale 

j) hvis der er tale om anvendelse med det formål at give meddelelse 
om en offentlig udstilling eller salg af kunstværker i den udstræk­
ning, det er nødvendigt for at promovere begivenheden, men ikke i 
forbindelse med nogen anden kommerciel anvendelse 

k) hvis der er tale om anvendelse med henblik på karikatur, parodi 
eller pastiche 

l) hvis der er tale om anvendelse i forbindelse med demonstration eller 
reparation af udstyr 

m) hvis der er tale om anvendelse af et kunstværk i form af en bygning 
eller i en tegning eller plan vedrørende en bygning med henblik på 
genopbygning af bygningen 

n) hvis der er tale om anvendelse i form af overføring eller tilrådig­
hedsstillelse med henblik på forskning eller privat studium for 
enkeltpersoner i almenheden ved dertil indrettede terminaler på 
stedet i de institutioner, der er nævnt i stk. 2, litra c), af værker 
og andre frembringelser, som de har i deres samlinger, og som ikke 
er genstand for salg eller licens 

o) hvis der er tale om anvendelse i visse andre mindre væsentlige 
tilfælde, hvor der allerede findes undtagelser eller indskrænkninger 
i henhold til national lovgivning, såfremt de kun vedrører analoge 
anvendelser og ikke berører den frie bevægelighed for varer og 
tjenester inden for Fællesskabet, jf. dog de øvrige undtagelser og 
indskrænkninger i denne artikel. 

4. Såfremt medlemsstaterne i henhold til stk. 2 eller 3 kan indføre en 
undtagelse eller indskrænkning med hensyn til retten til reproduktion, 

▼B
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kan de ligeledes indføre en undtagelse eller indskrænkning med hensyn 
til retten til spredning som omhandlet i artikel 4, såfremt formålet med 
den tilladte reproduktion berettiger dette. 

5. Undtagelser og indskrænkninger efter stk. 1, 2, 3 og 4 må kun 
anvendes i visse specielle tilfælde, der ikke strider mod den normale 
udnyttelse af værket eller andre frembringelser og ikke indebærer 
urimelig skade for rettighedshaverens legitime interesser. 

KAPITEL III 

BESKYTTELSE AF TEKNISKE FORANSTALTNINGER OG 
OPLYSNINGER OM RETTIGHEDSFORVALTNING 

Artikel 6 

Forpligtelser vedrørende tekniske foranstaltninger 

1. Medlemsstaterne indfører en passende retlig beskyttelse mod 
omgåelse af enhver form for effektive tekniske foranstaltninger, som 
den pågældende foretager, selv om han ved eller burde vide, at dette 
er formålet. 

2. Medlemsstaterne indfører en passende retlig beskyttelse mod frem­
stilling, import, distribution, salg, udlejning, reklame for salg og udlej­
ning eller besiddelse i kommercielt øjemed af anordninger, produkter 
eller komponenter eller ydelse af tjenester, der: 

a) er genstand for salgsfremme, reklame eller markedsføring med 
henblik på omgåelse af, eller 

b) kun i begrænset omfang har andet kommercielt formål eller anden 
kommerciel anvendelse end omgåelse af, eller 

c) primært er udviklet, produceret, tilpasset eller ydet med henblik på at 
muliggøre eller befordre omgåelse af 

enhver form for effektive tekniske foranstaltninger. 

3. Ved »tekniske foranstaltninger« forstås i dette direktiv teknologier, 
anordninger eller komponenter, der under deres normale funktion har til 
formål at forhindre eller begrænse handlinger i forbindelse med værker 
eller andre frembringelser, som indehaveren af lovfæstede ophavsrettig­
heder eller ophavsretsbeslægtede rettigheder eller sui generis-rettigheder 
efter kapitel III i direktiv 96/9/EF ikke har givet tilladelse til. Tekniske 
foranstaltninger skal anses som »effektive«, hvis anvendelsen af beskyt­
tede værker eller andre frembringelser styres af rettighedshaveren ved 
anvendelse af en adgangskontrol- eller beskyttelsesforanstaltning, f.eks. 
kryptering, scrambling eller anden omdannelse af værket eller andre 
frembringelser eller en kopikontrolanordning, der opfylder beskyttelses­
formålet. 

4. Uanset den retlige beskyttelse i henhold til stk. 1 skal medlems­
staterne, hvor rettighedshaverne ikke har truffet frivillige foranstaltnin­
ger, herunder aftaler mellem rettighedshaverne og andre involverede 
parter, træffe passende foranstaltninger til at sikre, at rettighedshaverne 
giver den, der nyder godt af en undtagelse eller en indskrænkning i 
henhold til national lovgivning i overensstemmelse med artikel 5, stk. 
2, litra a), c), d) og e), stk. 3, litra a), b) eller e), sådanne midler til at 
drage fordel af denne undtagelse eller indskrænkning, i det omfang de 
er nødvendige for at kunne drage fordel af undtagelsen eller indskrænk­
ningen, forudsat at den begunstigede har lovlig adgang til det pågæl­
dende beskyttede værk eller den pågældende beskyttede anden frem­
bringelse. 

▼B
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En medlemsstat kan også træffe sådanne foranstaltninger vedrørende en 
person, der nyder godt af en undtagelse eller indskrænkning hjemlet i 
artikel 5, stk. 2, litra b), medmindre rettighedshaverne allerede har gjort 
reproduktion til privat brug muligt i det omfang, det er nødvendigt for at 
kunne drage fordel af den pågældende undtagelse eller indskrænkning 
og i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 5, stk. 2, litra b), 
og artikel 5, stk. 5, uden at dette hindrer rettighedshaverne i at træffe 
relevante foranstaltninger med hensyn til antallet af reproduktioner i 
overensstemmelse med disse bestemmelser. 

De tekniske foranstaltninger, som rettighedshaverne anvender frivilligt, 
herunder de foranstaltninger, som anvendes til gennemførelse af frivil­
lige aftaler, og tekniske foranstaltninger, som anvendes til gennem­
førelse af foranstaltninger truffet af medlemsstaterne, nyder retlig 
beskyttelse i henhold til stk. 1. 

Bestemmelserne i første og andet afsnit finder ikke anvendelse på 
værker eller andre frembringelser, der stilles til rådighed for almenheden 
på kontraktmæssige vilkår på en sådan måde, at almenheden har adgang 
til dem på et individuelt valgt sted og tidspunkt. 

Når denne artikel anvendes i forbindelse med direktiv 92/100/EØF og 
96/9/EF finder dette stykke tilsvarende anvendelse. 

Artikel 7 

Forpligtelser vedrørende oplysninger om rettighedsforvaltning 

1. Medlemsstaterne indfører en passende retlig beskyttelse mod 
personer, der bevidst og uden tilladelse udfører nedennævnte handlin­
ger: 

a) fjernelse eller ændring af elektroniske oplysninger om rettighedsfor­
valtning 

b) spredning, import med henblik på spredning, udsendelse i radio og 
fjernsyn, overføring til eller tilrådighedsstillelse for almenheden af 
værker eller andre frembringelser, der er beskyttet efter dette direktiv 
eller kapitel III i direktiv 96/9/EF, og fra hvilke de elektroniske 
oplysninger om rettighedsforvaltning er blevet fjernet eller ændret 
uden tilladelse 

vel vidende eller med rimelig grund til at vide, at sådanne handlinger 
foranlediger, muliggør, letter eller skjuler en krænkelse af lovfæstede 
ophavsrettigheder eller ophavsretsbeslægtede rettigheder eller sui gene­
ris-rettigheder efter kapitel III i direktiv 96/9/EF. 

2. Ved »oplysninger om rettighedsforvaltning« forstås i denne artikel 
alle oplysninger, der er leveret af rettighedshavere, og som identificerer 
et værk eller en anden frembringelse omhandlet af dette direktiv, eller 
en frembringelse, der er dækket af sui generis-rettigheder efter kapitel 
III i direktiv 96/9/EF, ophavsmanden eller enhver anden rettighedshaver, 
eller oplysninger om betingelserne for anvendelse af værket eller frem­
bringelsen samt numre eller koder, der udgør sådanne oplysninger. 

Første afsnit gælder, hvis en hvilken som helst af disse oplysninger 
anvendes i forbindelse med kopiering eller fremkommer i forbindelse 
med overføring til almenheden af et værk eller en anden frembringelse, 
der er omhandlet af dette direktiv, eller som er dækket af sui generis- 
rettigheder efter kapitel III i direktiv 96/9/EF. 

▼B
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KAPITEL IV 

ALMINDELIGE BESTEMMELSER 

Artikel 8 

Sanktioner og retsmidler 

1. Medlemsstaterne indfører passende sanktioner og retsmidler over 
for krænkelser af de rettigheder og forpligtelser, der er fastsat i dette 
direktiv, og de træffer de foranstaltninger, der er nødvendige for at 
sikre, at sanktionerne og retsmidlerne finder anvendelse. Sanktionerne 
skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til krænkelsen og være 
afskrækkende. 

2. Hver medlemsstat træffer de foranstaltninger, der er nødvendige 
for at sikre, at rettighedshavere, hvis interesser påvirkes af en krænkelse 
på dens område, kan anlægge erstatningssøgsmål og/eller kræve nedlagt 
forbud og i givet fald kræve beslaglæggelse af det materiale, der ligger 
til grund for krænkelsen, samt de i artikel 6, stk. 2, nævnte anordninger, 
produkter eller komponenter. 

3. Medlemsstaterne sikrer, at rettighedshaverne kan kræve nedlagt 
forbud over for mellemmænd, hvis tjenester anvendes af tredjemand 
til at krænke ophavsrettigheder eller beslægtede rettigheder. 

Artikel 9 

Fortsat anvendelse af andre retlige bestemmelser 

Dette direktiv berører ikke bestemmelser vedrørende især patentret, 
varemærker, mønsterrettigheder, brugsmønstre, halvlederprodukters 
topografi, skrifttyper, adgangsstyrede og adgangsstyrende tjenester, 
adgang til radio- og tv-spredningstjenesters kabel, beskyttelse af natio­
nale skatte, pligtaflevering, lovgivning om restriktiv praksis og illoyal 
konkurrence, forretningshemmeligheder, sikkerhed, klassificerede oplys­
ninger, databeskyttelse og privatlivets fred, aktindsigt i offentlige doku­
menter og aftalelovgivningen. 

Artikel 10 

Tidsmæssig anvendelse 

1. Bestemmelserne i dette direktiv finder anvendelse på de værker og 
andre frembringelser, der er omhandlet i direktivet, og som den 
22. december 2002 er beskyttet efter medlemsstaternes lovgivning om 
ophavsret og beslægtede rettigheder, eller som opfylder de kriterier for 
beskyttelse, der gælder efter dette direktiv eller de bestemmelser, der er 
nævnt i artikel 1, stk. 2. 

2. Dette direktiv berører ikke handlinger foretaget og rettigheder 
erhvervet inden den 22. december 2002. 

Artikel 11 

Tekniske tilpasninger 

1. Direktiv 92/100/EØF ændres således: 

a) Artikel 7 udgår. 

▼B
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b) Artikel 10, stk. 3, affattes således: 

»3. Indskrænkningerne anvendes kun i visse specielle tilfælde, der 
ikke strider mod den normale udnyttelse af frembringelsen og ikke 
indebærer urimelig skade for rettighedshavernes legitime interesser.« 

2. Artikel 3, stk. 2, i direktiv 93/98/EØF affattes således: 

»2. Fonogramfremstilleres rettigheder udløber 50 år efter optagel­
sen. Hvis fonogrammet imidlertid lovligt er udgivet inden for dette 
tidsrum, udløber rettighederne 50 år efter datoen for første lovlige 
udgivelse. Hvis lovlig udgivelse ikke sker inden for det tidsrum, der 
er nævnt i første punktum, og hvis fonogrammet lovligt offentlig­
gøres i dette tidsrum, udløber rettighederne 50 år efter datoen for 
første offentliggørelse. 

Hvis fonogramfremstillerens rettigheder ikke længere er beskyttet 
den 22. december 2002, fordi beskyttelsestiden som defineret i den 
før vedtagelsen af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
20001/29/EF af 22. maj 2001 om harmonisering af visse aspekter 
af ophavsret og beslægtede rettigheder i informationssamfundet (*) 
gældende udgave af dette stykke er udløbet, indebærer nærværende 
stykke ikke, at fonogrammet beskyttes på ny. 

___________ 
(*) EFT L 167 af 22.6.2001, s. 10.« 

Artikel 12 

Afsluttende bestemmelser 

1. Senest den 22. december 2004 og derefter hvert tredje år frem­
lægger Kommissionen for Europa-Parlamentet, Rådet og Det 
Økonomiske og Sociale Udvalg en rapport om dette direktivs anven­
delse, hvor den, blandt andet på grundlag af specifikke oplysninger fra 
medlemsstaterne, især undersøger anvendelsen af artikel 5, 6 og 8 på 
baggrund af udviklingen på det digitale marked. For så vidt angår 
artikel 6 undersøger Kommissionen især, om denne artikel giver et 
tilstrækkeligt beskyttelsesniveau, og om handlinger, der er lovlige, 
påvirkes negativt af anvendelsen af effektive tekniske foranstaltninger. 
Hvis det er nødvendigt, navnlig af hensyn til det indre markeds funktion 
som fastsat i traktatens artikel 14, fremsætter Kommissionen forslag til 
ændringer af dette direktiv. 

2. Beskyttelsen af ophavsretsbeslægtede rettigheder i henhold til dette 
direktiv berører på ingen måde beskyttelsen af ophavsretten. 

3. Der nedsættes hermed et kontaktudvalg. Udvalget består af repræ­
sentanter for de kompetente myndigheder i medlemsstaterne. Formand­
skabet varetages af en repræsentant for Kommissionen, og udvalget 
træder sammen enten på formandens initiativ eller på anmodning af 
en medlemsstats delegation. 

4. Udvalget har følgende opgaver: 

a) at undersøge dette direktivs indvirkning på det indre markeds funk­
tion og fremhæve eventuelle vanskeligheder 

▼B
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b) at tilrettelægge konsultationer om alle spørgsmål vedrørende anven­
delsen af direktivet 

c) at fremme udvekslingen af oplysninger om den relevante udvikling, 
der sker inden for lovgivning og retspraksis og på det økonomiske, 
samfundsmæssige, kulturelle og tekniske område 

d) at virke som et forum for evaluering af det digitale marked for 
værker og andre frembringelser, herunder privatkopiering og anven­
delse af tekniske foranstaltninger 

▼M2 
e) at undersøge virkningen af gennemførelsen af direktiv (EU) 

2019/790 på det indre markeds funktion og fremhæve eventuelle 
vanskeligheder i forbindelse med gennemførelsen 

f) at fremme udvekslingen af oplysninger om relevant udvikling inden 
for lovgivning og retspraksis samt om den praktiske anvendelse af de 
foranstaltninger, som medlemsstaterne har truffet for at gennemføre 
direktiv (EU) 2019/790 

g) at drøfte alle andre spørgsmål vedrørende anvendelsen af direktiv 
(EU) 2019/790. 

▼B 

Artikel 13 

Gennemførelse 

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative 
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv før den 
22. december 2002. De underretter straks Kommissionen herom. 

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvis­
ning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en 
sådan henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af 
medlemsstaterne. 

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de nationale 
retsforskrifter, som de udsteder på det område, der er omfattet af dette 
direktiv. 

Artikel 14 

Ikrafttræden 

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De Euro­
pæiske Fællesskabers Tidende. 

Artikel 15 

Adressater 

Dette direktiv er rettet til medlemststaterne. 

▼B
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